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В современном мире кинематограф является важной частью нашей жизни. Это также важно, как еда или сон. После тяжёлого рабочего дня люди обычно садятся смотреть фильмы. Это прогресс. Мы должны использовать его не только для развлечений, но и для собственного развития и обучения.

Благодаря использованию фильмов на занятии по русскому языку, мы лучше понимаем текст и звучащую речь. Потому что мы не только слышим, но и видим то, что происходит на экране [1]. Такой вид работы помогает нам привыкнуть к русской речи и перестать бояться её не понимать.
Среди учебных технических средств кино занимает особое место. Объясняется это прежде всего чрезвычайной эффективностью его идейного, познавательного и эмоционального влияния на студентов, вытекающей из большого разнообразия способов выразительности кино. Кроме того, фильм служит средством компенсации ситуаций естественного общения, отсутствующих в учебных условиях [2].
Мне кажется, что одним из минусов просмотра фильмов на уроках является то, что количество часов на проведение занятий ограничено.  А фильм продолжается большое количество времени. Кроме того, преподавателю нужно рассказать о культурных традициях, чтобы мы могли лучше понять значение видеоряда. Но плюс этой ситуации в том, что у студентов появляется дополнительная мотивация для самостоятельного изучения языка.

Далее мы решили провести опрос и понять, какой вид работы предпочитают студенты нашей группы. Всего в опросе приняли участие 18 человек. Возраст от 18 до 20 лет.

Вот некоторые вопросы нашей анкеты: 

1. Как Вы сами оцениваете свой навык аудирования?

2. Что Вам больше нравится: обычное аудирование или просмотр фильма и почему?

3. Каким видом речевой деятельности Вы занимаетесь в свободное время, если Вы хотите повысить свой уровень знаний по русскому языку [3]? 
Приблизительно 50% опрошенных студентов оценили свои навыки аудирования на 25%, т. е. неудоволетворительные для выполнения такого задания. Эти данные означают, что половина опрошенных студентов практически ничего не понимает из прослушиваемого аудиофрагмента, даже основное содержание. При этом нужно отметить, что приблизительно 35% опрошенных студентов заявили, что их навыки аудирования немного лучше и равняются 50%. Только 8 % считают, что у них достаточно хороший навык аудирования, хотя сами отмечают, что они все равно не все понимают при прослушивании записи.
Проанализировав результаты анкетирования студентов первого курса филологического факультета, обучающихся в МГУ-ППИ, можно сделать вывод о том, что все студенты невысоко оценивают свои навыки аудирования. Но студенты отметили, что хотя для них аудирование является самым сложным аспектом русского языка, они хотят и готовы улучшить этот важный навык. Одним из способов развития навыка аудирования, по мнению студентов, является именно просмотр фильмов. 

Подводя итоги опроса, можно сказать, что аудирование является одним из самых сложных видов речевой деятельности для китайских студентов. Но просмотр фильма кажется студентам более лёгким видом деятельности.  
На уроке русского языка у нас была тема: «Глаголы движения с приставками». И преподаватель показывал нам фрагменты из советского фильма «Операция «Ы»». Раньше мы всегда делали ошибки, когда использовали эти глаголы. Но сейчас, после просмотра фильма, мы точно знаем, как правильно употреблять глаголы «перейти», «обойти», «пройти» и т. д. Это связано с тем, что теперь мы всегда вспоминаем кадры из фильма. Эта советская комедия очень помогла нам. Кроме того, мы узнали, как советские и русские студенты сдают экзамены, это очень интересно.
Также я бы хотела привести пример своей самостоятельной работы после урока.

В Китае есть легенда, согласно которой китайцев считают «потомками дракона». Поэтому меня очень заинтересовал русский фильм, который называется: «Он – дракон!». И я решила посмотреть этот фильм самостоятельно.
Что я делала, когда смотрела фильм? Я слушала слова, которые говорят. Переводила эти слова с русского языка. А потом сравнивала свой перевод с субтитрами.

Говорят, что после изобретения фильмов, человеческая жизнь стала длиннее в 3 раза. И это правда. Я испытала очень много эмоций, когда смотрела этот фильм, прожила жизнь главных героев.

После того как я посмотрела фильм, я узнала культурные традиции русского народа, несколько русских пословиц. Конечно, я понимаю, что этот фильм – фантастика. И не всё является правдой. Но я смогла почувствовать атмосферу жизни в Древней Руси. 
Я увидела и узнала очень красивых русских актёров и теперь мне хочется изучать русский язык ещё больше.
Итак, мы пришли к выводу, что аудирование является одним из самых сложных аспектов русского языка. В то же время этот аспект является основой для эффективного овладения иностранным языком как средством общения [1]. Одним из возможных вариантов решения этой проблемы является просмотр фильмов на уроке. 
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